Product Information . .
Article: 23413 Multirisk Clothing @

The garment complies with EN 1ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 and EN 61482-2. E e lysee®

The materials and components making up this protective clothing do not contain any substances at rates as known
or suspected to have harmful effects on the health or safety of the user in the foreseeable conditions of use.

Key to the symbols: C € 0598 Cat. llI
This user information explains the usage of this protective garment. The user of the protective clothing is required
to carefully read and follow the user instructions. You have the obligation to supply this information brochure
together with each set of personal protective equipment or to hand it to the recipient. For this purpose the brochure
may be duplicated without limitations. As long as you follow these instructions this protective garment will deliver a N 610212020
long and reliable service. In case you have any questions or doubts please contact the person responsible for APC 1
safety, your supplier or the producer.

This protective garment is designed in accordance with the EU Regulation 2016/425 and the European standards
EN ISO 13688 (published in the official journal of the European Union on 31.05.2017), EN 11612, EN 1149-5 and
EN 61482-2

EN 1149-5:2018

Key to the pictograms:
EN ISO 11612:2015, published in the official journal of the European Union on 11.12.2015
protective clothing for employees exposed to heat and flames. That means that the wearer is EN 1SO 11612:2015
protected against brief contacts with flames, A1 BICY
as well as (to acertain extent) against convection and radiation heat transfer.

EN ISO 11612:2015 A1 : outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure A. oL,

A1B1C1 A2 : outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure B. Notified body No. 0598,

Bn : convection heat transfer: three levels, 1 being the lowest e Heisinki, Finland

Cn : radiant heat transfer: four levels, 1 being the lowest

Dn : molten aluminium splatter: three levels, 1 being the lowest

En : molten iron splatter: three levels, 1 being the lowest

Fn : contact heat: three levels, 1 being the lowest
Note: When n equals 0, the clothing does not offer any protection for this particular property.
This product is an additional protective clothing and must be used in combination with other suitable protective clothing, gloves etc. for full body
protection. This product protects only the body parts that it covers.
- In the event of an accidental splash of chemical or flammable liquids on clothing, the wearer should immediately withdraw and carefully remove the
garments ensuring that the chemical or liquid does not come in contact with any part of the skin.
- Dirty, wet and/or sweaty clothing can reduce the protection level to non-exiting. Garment must be kept clean.

EN 1149-5:2018

This Personal Protective Equipment must be worn in addition to a full outfit (jacket + trousers to evacuate accumulated
electrostatic charges (e.g. compliance EN1149-5). A grounding of the carrier is required by either the shoes or by other
suitable system (the resistance between the person and the land must be under 10°Q by wearing suitable footwear). This
clothing is not suitable to be worn in oxygen-rich areas (particularly sealed areas) - please contact the person responsible
for safety in those cases. The design of the oultfit has provided for cover of all metal parts in order to avoid the creation of sparks. You must
therefore make sure not to leave any metal elements exposed when wearing it (e.g. when wearing a belt, make sure it does not have a metal
buckle). Also, make sure that the outfit covers any and all clothing underneath under all circumstances (for example when bending over). The
electrostatic conduction properties of the clothing can be influences by its use, maintenance and any contamination. You must therefore check
your outfit or have it checked for those properties on a regular basis. Under no circumstance may the protective clothing be opened or taken off
while in an explosive or inflammable atmosphere or when handling inflammable or explosive substances.

Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2 in which
the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016mJ.

Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres on in Zone 0 (see EN 60079-10-1) without prior
approval of the responsible safety engineer.

The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and
possible contamination.

EN 1149-5:2018

EN 61482-2 standard (Protection against the thermal consequences of an arc flame).
Garments are applicable for used in work where there is a risk of exposure to an electric hazard. Garments do not provide
protection against electric shock. Material and garments have been tested with method IEC 61482-1-2:2014 Box test, class 1
(4 kA). Test exposure arc current 4 kA and arc duration 500 ms. No underwear made of e.g. polyamide, polyester or acrylic
EN 61:%%:2020 fibres which melt under arc exposures, should be used.
The environmental conditions and the risks at the working site shall be regarded; deviations from the parameters in this document may result in more
severe conditions. Protective clothing must be worn closed to provide proper protection. This protective clothing is not intended to be used as
electrical insulating protective clothing and does not provide protection against electrical shock. Protective clothing that becomes contaminated with
grease, oil, or flammable liquids or combustible materials should not be used and must be cleaned or replaced. Protective clothing that is damaged tc
the extent that its protective qualities are impaired (e.g. holes in the garment, not functioning closures) should not be used. Damaged garments
should be repaired or replaced. In the event of tearing, such damaged clothing should not be repaired; repairing is only allowed in accordance with
the manufacturer's instructions. Repairs shall not impair the performance of this clothing. Repair only with identical material and by suitably qualified
companies, do not repair it yourself. For full body protection suitable additional protective equipment (helmet with protective face screen, protective
gloves and footwear (boots)) shall be used. Store in dry and dust-free conditions, no storage under intensive light exposure.

Internationalcaresymbols:I:J:ﬂ K KX

HELMUT FELDTMANN GmbH
“ ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Additional information and EU declarations of conformity at: www.feldtmann.de



Produktinformation Multinorm Bekleidun
Artikel: 23413 QIE

®
Die Schutzkleidung entspricht EN ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 und EN 61482-2. E elysee
Die Materialien und Komponenten, aus denen diese Schutzkleidung besteht, enthalten
keine Mengen von Stoffen, von denen bekannt ist oder vermutet wird, dass sie unter voraussichtlichen
Einsatzbedingungen schadliche Auswirkungen auf die Gesundheit oder Sicherheit des Anwenders haben kénnten. C € 0598 Cat. lli

Symbolerklarung:

In dieser Benutzerinformation wird die Anwendung dieser Schutzkleidung erklart. Der Anwender der Schutzkleidung
muss die Benutzeranleitung griindlich durchlesen und genau befolgen. Sie sind verpflichtet, diese
Informationsbroschiire zusammen mit jeder persénlichen Schutzausristung vorzulegen bzw. sie an den Empfanger N 610212020
weiterzugeben. Zu diesem Zweck darf die Broschire ohne Einschrénkung vervielféltigt werden. Solange Sie diese APC 1
Anleitung befolgen, wird Ihnen diese Schutzkleidung lange und zuverlassige Dienste leisten. Falls Sie Fragen oder
Bedenken haben, wenden Sie sich bitte an den Sicherheitsverantwortlichen, den Anbieter oder den Hersteller.
Diese Schutzkleidung wird in Ubereinstimmung mit der EU-Verordnung 2016/425 sowie den Europaischen Normen
EN ISO 13688 (verdffentlicht im Amtsblatt der Europaischen Union am 31.05.2017), EN 11612, EN 1149-5 und

EN 61482-2 konzipiert.

Piktogrammerklarung: EN ISO 11612:2015
A1 B1C1

EN 1149-5:2018

Union am 11.12.2015, Schutzkleidung fir Mitarbeiter, die Hitze und Flammen ausgesetzt sind. Rifinstiut.

Dies bedeutet, dass der Tréager gegen kurze Kontakte mit Flammen sowie (zu einem bestimmten | Notified body No. 0598,
Grad) gegen Warmetbertragung durch Konvektion und Bestrahlung geschutzt ist. a0 lsinki, Finnland
EN ISO 11612:2015 A1: AuRenmaterial getestet bezliglich Flammenausbreitung gemar EN15025 Verfahren A.
A1B1C1 A2: AuRenmaterial getestet beztglich Flammenausbreitung gemaR EN15025 Verfahren B.
Bn: Warmeubertragung durch Konvektion: drei Niveaus, wobei 1 das niedrigste ist
Cn: Strahlungswarmetbertragung: vier Niveaus, wobei 1 das niedrigste ist
Dn: Spritzer von geschmolzenem Aluminium: drei Niveaus, wobei 1 das niedrigste ist
En: Spritzer von geschmolzenem Eisen: drei Niveaus, wobei 1 das niedrigste ist
Fn: Kontakt-Warmeubertragung: drei Niveaus, wobei 1 das niedrigste ist
Hinweis: Wenn n gleich 0 ist, bietet die Kleidung keinerlei Schutz in der jeweiligen Kategorie.

@ EN ISO 11612:2015, verdffentlicht im Amtsblatt der Europaischen

EN 1149-5:2018

Diese personliche Schutzausriistung muss zusétzlich zu vollstandiger Bekleidung (Jacke + Hose) zur Ableitung elektrostatischer

Ladungsansammlungen) getragen werden (Konformitat mit EN1149-5). Eine Erdung des Tragers ist entweder lber die Schuhe

EN 1149-5:2018 ©der ein anderes geeignetes System erforderlich (der Widerstand zwischen der Person und dem Boden muss unter 10°Q liegen,

was sich durch geeignetes Schuhwerk erreichen lasst). Diese Kleidung ist nicht daflir geeignet, in sauerstoffhaltigen Bereichen

(insbesondere in abgeschlossenen Bereichen) getragen zu werden — bitte wenden Sie sich in solchen Féllen an den
Sicherheitsverantwortlichen. Die Ausstattung ist so konzipiert, dass beim Tragen alle Metallteile abgedeckt sein missen, um Funkenbildung zu
verhindern. Sie missen sich daher vergewissern, dass beim Tragen keine Metallteile frei bleiben (z. B. missen Sie sich beim Tragen eines Glrtels
vergewissern, dass er keine Metallschnalle aufweist). Vergewissern Sie sich aulerdem, dass die Ausstattung in allen Situationen die gesamte
Unterbekleidung vollstédndig abdeckt (z. B. beim Bicken). Die elektrostatischen Leitungseigenschaften der Kleidung kénnen durch Anwendung,
Pflege und eventuelle Verunreinigung beeinflusst werden. Sie missen lhre Ausstattung daher regelmagig im Hinblick auf diese Eigenschaften
Uberpriifen oder Uberprifen lassen. Die Schutzkleidung darf unter keinen Umstanden in einer explosiven oder entziindlichen Atmosphére oder bei
der Handhabung entziindlicher oder explosiver Stoffe gedffnet oder abgelegt werden.
Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist fir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 und EN 60079-10-2) gedacht,
in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosiver Atmosphére nicht unter 0,016mJ liegt. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf ohne
vorherige Genehmigung durch den verantwortlichen Sicherheitsingenieur nicht in sauerstoffangereicherten Atmosphéaren und in der Zone 0
(siehe EN 60079-10-1) getragen werden. Die elektrostatische Ableitfahigkeit der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung kann durch Abnutzung,
Waschen und potentielle Verschmutzung beeintrachtigt werden.

EN 61482-2:2020 (Schutz gegen die thermischen Auswirkungen eines Lichtbogens)

Die Kleidung ist zum Gebrauch und zur Arbeit einsetzbar, wenn Gefahrdungspotenzial durch elektrischen Schlag besteht. Die

Kleidung bietet keinen Schutz gegen Stromschlage. Das Material und die Kleidung wurden mit dem Verfahren nach IEC

61482-1-2:2014 Box-Test, APC 1 (4 kA) gepruft. Fir den Box-Test werden zwei Klassen unterschieden: APC 1 (4 kA) und APC 2

EN 61482-2:2020 (7 kA). Fur einen vollstandigen Kérperschutz muss die Schutzkleidung geschlossen getragen werden, andere geeignete
APC1 Schutzausristung (Helm mit Gesichtsschutz, Schutzhandschuhe und Schuhwerk (Stiefeln)) miissen getragen werden. Es darf

keine Kleidung wie Shirts, Unterkleidung oder Unterwasche getragen werden, die unter einem Lichtbogen schmilzt, z.B. Kleidung
aus Polyamid, Polyester oder Acrylfasern. Reinigungs- und Reparaturanweisungen (z.B. Warnung: Risse sollten nicht vom Benutzer repariert
werden; ein brennbares (nicht flammensicheres) Gewebe oder Teil, das Warme reaktiviert und wahrscheinlich schmilzt, wére bei
Flammeneinwirkung sehr gefahrlich). Die Umgebungsbedingungen und Risiken am Arbeitsplatz sind zu berlicksichtigen; Abweichungen von den
Parametern in diesem Dokument kénnen zu strengeren Bedingungen fiihren. Schutzkleidung muss geschlossen getragen werden, um einen
angemessenen Schutz zu bieten. Diese Schutzkleidung ist nicht als elektrisch isolierende Schutzkleidung bestimmt und bietet keinen Schutz gegen
elektrischen Schlag. Schutzkleidung, die mit Fett, Ol oder brennbaren Flissigkeiten oder brennbaren Materialien kontaminiert ist, sollte nicht
verwendet werden und muss gereinigt oder ersetzt werden. Schutzkleidung, die so besch&digt ist, dass ihre Schutzeigenschaften beeintrachtigt
sind (z. B. Lécher in der Kleidung, nicht funktionierende Verschlisse), sollte nicht verwendet werden. Beschéadigte Kleidungsstiicke sollten repariert
oder ersetzt werden. Im Falle eines Risses sollten solche beschadigten Kleidungsstiicke nicht repariert werden; Reparaturen sind nur nach
Herstellerangaben zulédssig. Reparaturen dirfen die Leistung dieser Kleidung nicht beeintrachtigen. Reparatur nur mit identischem Material und
durch entsprechend qualifizierte Firmen, nicht selbst reparieren. Fur den Ganzkdrperschutz ist geeignete zusatzliche Schutzausristung (Helm mit
Gesichtsschutz, Schutzhandschuhe und Schuhwerk (Stiefel)) zu verwenden. Trocken und staubfrei lagern, keine Lagerung unter intensiver
Lichteinwirkung.

Internationale Pflegesymbole: [:m K g & ®

HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Mehr informationen und EU-Konformitatserklarungen unter: www.feldtmann.de



Informations sur le produit Multirisk clothin
Article : 23413 ? IB

®
Le vétement est conforme aux normes EN ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 et EN 61482-2. Les matériaux et les E e lysee
composants de ce vétement de protection ne contiennent pas de substances a des niveaux connus ou suspectés
pour avoir des effets néfastes sur la santé et la sécurité de I'utilisateur dans les conditions prévisibles d'utilisation.
Légende des symboles : C E 0598 Cat. Il
Ces informations a destination de I'utilisateur expliquent I'utilisation de ce vétement de protection. L'utilisateur du
vétement de protection est tenu de lire et de suivre attentivement les consignes d'utilisation. Vous avez I'obligation
de fournir cette brochure d'information avec chaque kit d'équipement de protection individuelle ou de la remettre
au destinataire. Dans ce cadre, il est possible de reproduire la brochure de maniere illimitée. Ce vétement de
protection garantira une protection fiable de longue durée a condition que vous respectiez ces consignes. En cas N e
de questions ou de doutes, contactez la personne responsable de la sécurité, votre fournisseur ou le fabricant.
Ce vétement de protection est congu conformément a la réglementation de I'Union européenne 2016/425 et aux
normes européennes EN ISO 13688 (publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 31.05.2017), EN 11612,

EN 1149-5 et EN 61482-2. EN1149-5:2018
Légende des pictogrammes :
EN ISO 11612:2015, norme publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 11.12.2015, Bt
relative aux tenues de protection destinées aux employés exposés a la chaleur et aux flammes. Laboratoire:
L'utilisateur est ainsi protégé contre tout contact de courte durée avec les flammes, ainsi que (dans| {3 000w
une certaine mesure) contre le transfert de chaleur par convection et par rayonnement. Takomotie 8,

A1 : matériaux extérieurs testés avec une propagation de flamme en accord avec la Norme EN15 2%?036?5%&5%@%%.

EN ISO 11612:2015 A2 : matériaux extérieurs testés avec une propagation de flamme en accord avec la Norme EN15025, procédure B.
A1B1C1 Bn : transfert de chaleur par convection : trois niveaux, le niveau 1 étant le plus faible

Cn : transfert de chaleur par rayonnement : quatre niveaux, le niveau 1 étant le plus faible

Dn : projection d'aluminium fondu : trois niveaux, le niveau 1 étant le plus faible

En : projection de fer fondu : trois niveaux, le niveau 1 étant le plus faible

Fn : chaleur par contact : trois niveaux, le niveau 1 étant le plus faible
Remarque : lorsque n = 0, les vétements ne protégent pas contre cette caractéristique particuliére.

EN 1149-5:2018

Il convient de porter cet équipement de protection individuelle en plus d'une tenue complete (veste + pantalon) pour évacuer les

charges électrostatiques accumulées (conformité EN 1149-5, par exemple). Une mise a la terre de I'utilisateur est nécessaire, soit

par les chaussures, soit par un autre systéme approprié (la résistance entre la personne et la terre doit étre inférieure a 10°Q

EN 1149-5:2018 avec le port de chaussures appropriées). Ce vétement n'est pas adapté a une utilisation dans des zones riches en oxygéne

(notamment les espaces fermés); contactez la personne responsable de la sécurité dans ce cas. La conception de la tenue prévoit la couverture de
toutes les parties métalliques afin d'éviter la création d'étincelles. Par conséquent, vous devez vous assurer de ne laisser aucun élément métallique
exposé lorsque vous portez le vétement (par exemple, si vous portez une ceinture, veillez a ce qu'elle n'ait pas une boucle en métal). Vérifiez
également que la tenue couvre I'ensemble des vétements qui se trouvent dessous en toutes circonstances (lorsque vous vous penchez, par
exemple). Les propriétés de conduction électrostatique du vétement peuvent étre influencées par son utilisation, son entretien et toute
contamination. Il vous incombe donc de contrdler ou de faire contrdler régulierement votre tenue en ce qui concerne ces propriétés. Il ne faut en
aucun cas ouvrir ou retirer le vétement de protection lorsque vous vous trouvez dans une atmosphére inflammable ou explosive, ou que vous
manipulez des substances inflammables ou explosives. Les vétements de protection électrostatiques dissipatifs sont destinés a étre portés dans les
Zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir les Normes EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2) ou I'énergie minimale d'inflammation d'une atmosphére explosive n'est
pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de protection électrostatiques dissipatifs ne doivent pas étre utilisés dans les atmosphéres enrichies en
oxygeéne ou dans une Zone 0 (voir la Norme EN 60079-10-1) sans I'approbation préalable de l'ingénieur responsable de la sécurité. Les
performances électrostatiques dissipatives des vétements de protection électrostatiques dissipatifs peuvent étre compromises par l'usure, le lavage
et une contamination éventuelle.

EN 61482-2:2020 (Vétements de protection contre les dangers thermiques d'un arc électrique).

Les vétements sont applicables pour I'utilisation et le travail lorsqu'il y a un risque d'exposition a un danger électrique. Les

vétements n'offrent aucune protection contre les décharges électriques. Les matériaux et les vétements ont été testés selon

la méthode IEC 61482-1-2:2014 enceinte d'essai, classe 1 (4 kA). Pour le test en enceinte, il y a deux classes: APC 1(4 kA)

et APC 2 (7 kA). Pour la protection intégrale du corps, les vétements de protection doivent étre portés a I'état fermé et

EN 61482-2:2020 d'autres équipements de protection appropriés (casque avec écran de protection facial, gants et chaussures (bottes) de
APC1 protection) doivent étre utilisés; Aucun vétement pouvant fondre sous l'effet d'un arc électrique, tel que chemises,

vétements complémentaires ou sous-vétements, par ex. en fibres de polyamide, de polyester ou d'acrylique, ne doit étre
utilisé; Instructions de nettoyage et de réparation (par ex., avertissement: les déchirures ne doivent pas étre réparées par l'utilisateur; un fil
inflammable (non ignifuge) ou une piéce thermoréactive susceptible de fondre serait trés dangereux en cas d'exposition a une flamme). Les
conditions environnementales et les risques sur le site de travail doivent étre pris en compte ; des écarts par rapport aux parametres de ce
document peuvent entrainer des conditions plus séveéres. Les vétements de protection doivent étre portés fermés pour assurer une protection
adéquate. Ce vétement de protection n'est pas destiné a étre utilisé comme vétement de protection isolant électrique et n'offre pas de protection
contre les chocs électriques. Les vétements de protection contaminés par de la graisse, de I'huile, des liquides inflammables ou des matériaux
combustibles ne doivent pas étre utilisés et doivent étre nettoyés ou remplacés. Les vétements de protection qui sont endommagés au point que
leurs qualités protectrices sont altérées (par exemple, des trous dans le vétement, des fermetures qui ne fonctionnent pas) ne doivent pas étre
utilisés. Les vétements endommagés doivent étre réparés ou remplacés. En cas de déchirure, ces vétements endommagés ne doivent pas étre
réparés ; la réparation n'est autorisée que conformément aux instructions du fabricant. Les réparations ne doivent pas nuire a la performance de
ce vétement. Réparez uniquement avec du matériel identique et par des entreprises diment qualifiées, ne réparez pas vous-méme. Pour une
protection compléte du corps, un équipement de protection supplémentaire approprié (casque avec écran facial de protection, gants et chaussures
de protection (bottes)) doit étre utilisé. Stocker dans des conditions seches et sans poussiére, pas de stockage sous une exposition intense a la
lumiére.

Symboles d'entretien internationaux: D:ﬂ X g & @

HELMUT FELDTMANN GmbH
“ Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Plus d'informations et déclaration de conformité CE sur : www.feldtmann.de



Productinformatie — .
Artikel: 23413 Multirisk clothing NL

®
Het kledingstuk voldoet aan EN 1SO 13688, EN 11612, EN 1149-5 en EN 61482-2. De materialen en onderdelen E elysee
waaruit deze beschermende kleding bestaat, bevatten geen stoffen in hoeveelheden waarvan bekend is of
waarvan vermoed wordt dat ze schadelijke effecten hebben op de gezondheid of veiligheid van de gebruiker in de
te verwachten gebruiksomstandigheden. C E 0598 Cat. Il
Sleutel tot de symbolen:
Deze gebruikersinformatie legt het gebruik van dit beschermende kledingstuk uit. De gebruiker van de
beschermende kleding moet de gebruikersinstructies zorgvuldig lezen en naleven. U bent verplicht om bij elk
pakket persoonlijke beschermingsmiddelen deze informatiebrochure mee te leveren of deze aan de ontvanger
te overhandigen. Voor dit doel mag de brochure zonder beperkingen worden gedupliceerd. Zolang u deze N e
instructies naleeft, zal deze beschermende kleding lang meegaan en betrouwbaar blijven. Neem bij vragen of
twijfels contact op met de persoon die verantwoordelijk is voor de veiligheid, uw leverancier of de producent.
Dit beschermende kledingstuk is ontworpen in overeenstemming met de EU-verordening 2016/425 en de
Europese normen EN ISO 13688 (gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op 31.05.2017),

EN 1149-5:2018

EN 11612, EN 1149-5 en EN 61482-2. @
Sleutel tot de pictogrammen: ewiso retzans
EN ISO 11612:2015, gepubliceerd in de officiéle krant van de Europese Aangewezen instantic :
Unie op 11-12-2015 beschermende kleding voor werknemers die worden blootgesteld aan N e . 0508
hitte en vilammen. Dit betekent dat de drager wordt beschermd tegen korte contacten met Takomolie 8, Fim;m
vlammen, evenals (in zekere mate) tegen convectie- en stralingswarmteoverdracht. :

EN ISO 11612:2015 A1 : buitenmaterialen getest op vlamverspreiding volgens EN15025 procedure A.
A1B1CY A2 : buitenmaterialen getest op vlamverspreiding volgens EN15025 procedure B.

Bn : convectiewarmteoverdracht: drie niveaus, waarvan 1 het laagste is
Cn : stralingswarmteoverdracht: vier niveaus, waarvan 1 het laagste is
Dn : gesmolten aluminiumspatten: drie niveaus, waarvan 1 het laagste is
En : gesmolten ijzerspatten: drie niveaus, waarvan 1 het laagste is
Fn : contactwarmte: drie niveaus, waarvan 1 het laagste is

Opmerking: Als n gelijk is aan 0, biedt de kleding geen enkele bescherming voor deze specifieke eigenschap.

EN 1149-5:2018

Deze persoonlijke beschermingsmiddelen moeten worden gedragen als aanvulling op een volledige outfit (jas + broek om

geaccumuleerde elektrostatische ladingen te evacueren, bijvoorbeeld conformiteit volgens EN1149-5). De drager moet geaard

worden via de schoenen of via een ander geschikt systeem (de weerstand tussen de persoon en het land moet onder 10°Q zZijn

EN 1149-5:2018  door geschikt schoeisel te dragen). Deze kleding is niet geschikt om te worden gedragen in zuurstofrijke gebieden (met name

afgesloten ruimtes) - neem in dat geval contact op met de persoon die verantwoordelijk is voor de veiligheid. Het ontwerp van de

outfit zorgt ervoor dat alle metalen onderdelen bedekt zijn om het ontstaan van vonken te voorkomen. Zorg er daarom voor dat u
geen metalen elementen bloot laat tijdens het dragen (draag bijvoorbeeld geen riem met een metalen gesp). Zorg er ook voor dat de outfit onder
alle omstandigheden alle onderkleding afdekt (bijvoorbeeld bij bukken). De elektrostatische geleidingseigenschappen van de kleding kunnen
beinvloed worden door het gebruik, onderhoud en eventuele besmetting. U moet daarom uw outfit controleren of regelmatig laten controleren op
die eigenschappen. In geen geval mag de beschermende kleding worden geopend of worden verwijderd in een explosieve of ontvlambare
atmosfeer of bij hantering van ontvlambare of explosieve stoffen. Elektrostatische dissipatieve beschermende kleding is bedoeld om te worden
gedragen in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2) waarin de minimale ontstekingsenergie van een explosieve atmosfeer
niet minder dan 0,016mJ is. Elektrostatische dissipatieve beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte omgevingen in
zone 0 (zie EN 60079-10-1) zonder voorafgaande toestemming van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatische dissipatieve
werking van de elektrostatische dissipatieve beschermende kleding kan door slijtage, witwassen en mogelijke verontreiniging worden beinvioed.

EN 61482-2:2020 (Bescherming tegen de thermische gevolgen van een vlamboog).
De kledingstukken zijn geschikt om te gebruiken en ermee te werken wanneer er een risico bestaat van blootstelling aan
elektrische risico's. De kledingstukken geven geen bescherming tegen elektrische schokken. De materialen en kledingstukken
werden getest volgens de methode beschreven in norm IEC 61482-1-2:2014 Box-test, klasse 1, (4 kA). Er zijn twee klassen voor
EN 61482-2:2020 de box-test: APC 1 (4 kA) en APC 2 (7 kA). Om het hele lichaam te beschermen moet de beschermende kleding volledig gesloten
APCH1 gedragen worden en moeten andere geschikte beschermingsmiddelen (helm met veiligheidsvizier, veiligheidshandschoenen en
-botten) worden gebruikt: er mogen geen kledingstukken zoals hemden, onderkleding of ondergoed (in bijv. polyamide-, polyester- of acrylvezels)
worden gebruikt, die kunnen smelten bij blootstelling aan elektrische - en vlambogen; de reiniging- en reparatie- instructies (zoals de waarschuwing:
scheuren mogen niet door de gebruiker worden gerepareerd, een ontvlambare (niet viambestendige) draad of een door hitte mogelijk gereactiveerd
stuk die kunnen smelten kunnen heel gevaarlijk zijn bij blootstelling aan vilammen). Er moet rekening worden gehouden met de
omgevingsomstandigheden en de risico's op de werkplek; afwijkingen van de parameters in dit document kunnen leiden tot ernstiger
omstandigheden. Beschermende kleding moet gesloten worden gedragen om een goede bescherming te bieden. Deze beschermende kleding is
niet bedoeld om te worden gebruikt als elektrisch isolerende beschermende kleding en biedt geen bescherming tegen elektrische schokken.
Beschermende kleding die is verontreinigd met vet, olie of ontvlambare vloeistoffen of brandbare materialen mag niet worden gebruikt en moet
worden schoongemaakt of vervangen. Beschermende kleding die zodanig is beschadigd dat de beschermende eigenschappen ervan zijn aangetast
(bijv. gaten in het kledingstuk, niet functionerende sluitingen) mag niet worden gebruikt. Beschadigde kledingstukken moeten gerepareerd of
vervangen worden. Dergelijke beschadigde kleding mag bij scheuren niet worden gerepareerd; reparatie is alleen toegestaan volgens de instructies
van de fabrikant. Reparaties mogen de werking van deze kleding niet aantasten. Alleen repareren met identiek materiaal en door voldoende
gekwalificeerde bedrijven, niet zelf repareren. Voor volledige lichaamsbescherming moet geschikte aanvullende beschermingsmiddelen (helm met
gezichtsscherm, beschermende handschoenen en schoeisel (laarzen)) worden gebruikt. Droog en stofvrij opslaan, geen opslag onder intensieve
lichtinval.
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Informacje o produkcie F ;

ATkt 23413 Multirisk clothing &
®

Odziez spetnia wymogi norm EN ISO 13688, EN 11612 EN 1149-5 oraz EN 61482-2. Materiaty i elementy, z ktérych E e lysee

sktada sie niniejsza odziez ochronna, nie zawierajg zadnych substancji szkodliwych w ilosciach, co do ktérych

potwierdzono lub podejrzewa sie ich szkodliwy wptyw na zdrowie lub bezpieczenstwo uzytkownika w

przewidzianych warunkach uzytkowania. C € 0598 Cat. Il

Objasnienie symboli:

Niniejsze informacje przeznaczone dla uzytkownika okre$lajg sposob uzytkowania odziezy ochronnej. Uzytkownik

odziezy ochronnej musi doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazowki i scisle ich przestrzegac. Niniejsza broszura

informacyjna musi zosta¢ przekazana z kazdym zestawem $rodkéw ochrony indywidualnej lub bezpos$rednio

doreczona odbiorcy. W tym celu broszura moze byé kopiowana bez zadnych ograniczen. Pod warunkiem BN e 32020

przestrzegania tych wskazoéwek, odziez ochronna zapewni mozliwo$¢ niezawodnego, dtugotrwatego uzytkowania.

W przypadku pytan lub watpliwosci nalezy skontaktowac sie z osobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo, dostawcag

lub producentem. Niniejsza odziez ochronna zostata zaprojektowana zgodnie z rozporzgdzeniem UE 2016/425 oraz

europejskimi normami EN ISO 13688 (opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 31.05.2017 r.)

EN 1149-5:2018

EN 11612, EN 1149-5 oraz EN 61482-2. @

Objasnienie piktogramow:
norma EN ISO 11612:2015, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii s
Europejskiej w dniu 11.12.2015 — odziez ochronna dla pracownikéw narazonych na dziatanie Jodnostka notyfikowana:
czynnikdéw gorgcych i ptomieni. To znaczy, ze odziez chroni uzytkownika w razie krétkotrwatego Eg.sﬁ:é";i%mo 058
kontaktu z czynnikami gorgcymi i pfomieniami, a takze (do pewnego stopnia) przed wymiang Takomotie8,

EN ISO 11612:2015 ciepta przez konwekcje i promieniowanie. FI-00380 pelsink. Finiand

A1B1C1 A1 : materialy zewnetrzne poddane badaniu na rozprzestrzenianie sie ptomieni zgodnie z normg EN15025, procedura A.

A2: materiaty zewnetrzne poddane badaniu na rozprzestrzenianie sie ptomieni zgodnie z normg EN15025, procedura B.
Bn: wymiana ciepta przez konwekcje: trzy poziomy, przy czym poziom 1 jest najnizszy
Cn: wymiana ciepta przez promieniowanie: cztery poziomy, przy czym poziom 1 jest najnizszy
Dn: rozprysk stopionego aluminium: trzy poziomy, przy czym poziom 1 jest najnizszy
En: rozprysk stopionego zelaza: trzy poziomy, przy czym poziom 1 jest najnizszy
Fn: ciepto przez kontakt: trzy poziomy, przy czym poziom 1 jest najnizszy
Uwaga: Gdy n réwna sie 0, odziez nie zapewnia ochrony pod wzgledem danej wtasciwosci.

Norma EN 1149-5:2018

Srodki ochrony indywidualnej nalezy nosi¢ wraz z petnym ubiorem (kurtka + spodnie do odprowadzania tadunkéw

elektrostatycznych, np. zgodnie z normg EN 1149-5). Wymagane jest uziemienie osoby noszgcej odziez ochrgnnq za

pomoca butéw lub innego odpowiedniego systemu (opdr pomiedzy osobg a podtogg musi wynosi¢ ponizej 10 Q dzieki

EN 1149-5:2018  noszeniu wtasciwego obuwia). Odziez nie nadaje sie do uzytku w obszarach bogatych w tlen (szczegélnie obszarach

zamknietych). W przypadku takich obszaréw nalezy skontaktowa¢ sie z osobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo. Odziez jest zaprojektowana
tak, ze zakrywa wszystkie metalowe czesci w celu unikniecia wytwarzania sie iskier. Noszgc te odziez, nalezy zatem sie upewnic, ze zadne
metalowe czesci nie sg odkryte (np. upewni¢ sie, ze pasek nie ma metalowej sprzaczki). Ponadto upewni¢ sie, ze w kazdych okolicznosciach
odziez ochronna zakrywa wszystkie ubrania znajdujgce sie pod nig (np. podczas pochylania sie). Wtasciwosci przenoszenia tadunkow
elektrostatycznych odziezy mogg podlega¢ wplywowi uzytkowania, utrzymania i zanieczyszczenia. Nalezy zatem regularnie kontrolowaé odziez
pod wzgledem tych wtasciwosci. W zadnych okolicznosciach nie nalezy rozpina¢ lub zdejmowa¢ odziezy ochronnej, znajdujgc sie w srodowisku
wybuchowym lub tatwopalnym bgdz podczas przenoszenia wybuchowych lub tatwopalnych substancji.
Odziez ochronna rozpraszajgca tadunki elektrostatyczne jest przeznaczona do noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz normy EN 60079-10-1
i EN 60079-10-2), w ktoérych minimalna energia zaptonu dowolnej przestrzeni zagrozonej wybuchem wynosi nie mniej niz 0,016 mJ. Odziezy
ochronnej rozpraszajgcej tadunki elektrostatyczne nie wolno uzywaé w atmosferze wzbogaconej ani w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1) bez
uprzedniej zgody technika bezpieczenstwa pracy. Normalne zuzycie, pranie i ewentualne zanieczyszczenia mogg mie¢ wptyw na skutecznosc
rozpraszania tadunkow elektrostatycznych przez odziez ochronng.

Norma EN 61482-2:2020 (Ochrona przed skutkami termicznymi tuku elektrycznego).
Odziez jest przeznaczona do prac, przy ktorych istnieje ryzyko narazenia na zagrozenie elektryczne. Odziez nie zapewnia
ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym. Materiat i odziez zostaty przetestowane zgodnie z metodg IEC 61482-1-2:2014,
Test pudetkowy, APC 1 (4 kA). Istniejg dwie klasy testu pudetkowego: APC1 (4 kA) i APC 2 (7 kA). W celu petnej ochrony ciata
EN 61482-2:2020 odziez ochronng nalezy nosi¢ w stanie zamknietym oraz nalezy korzysta¢ z innego odpowiedniego wyposazenia ochronnego
ApC1 (kask z ostong twarzy, rekawice ochronne i obuwie (buty)); Nie nalezy uzywaé ubran, takich jak koszule, odziez spodnia lub
bielizna, ktore topig sie pod wptywem ekspozycji na tuk i wykonane sg np. z wtdkien poliamidowych, poliestrowych lub akrylowych; Instrukcje
czyszczenia i naprawy (np. ostrzezenie: uzytkownik nie powinien naprawia¢ rozdarc; tatwopalna (nieognioodporna) nitka lub element reaktywny
cieplnie, ktéry moze sie stopié¢, bytby bardzo niebezpieczny w przypadku narazenia na dziatanie ptomienia). Nalezy uwzgledni¢ warunki
Srodowiskowe i zagrozenia w miejscu pracy; odchylenia od parametréw podanych w tym dokumencie mogg skutkowaé powazniejszymi warunkami.
Odziez ochronna musi by¢ noszona zamknieta, aby zapewni¢ odpowiednig ochrone. Ta odziez ochronna nie jest przeznaczona do uzytku jako
odziez ochronna izolujgca elektrycznie i nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym. Nie nalezy uzywac¢ odziezy ochronnej,
ktéra zostata zanieczyszczona tluszczem, olejem, ptynami fatwopalnymi lub materiatami palnymi i nalezy jg wyczyscic¢ lub wymieni¢. Nie nalezy
uzywac odziezy ochronnej, ktéra jest uszkodzona w stopniu zmniejszajgcym jej wtasciwosci ochronne (np. dziury w odziezy, niedziatajgce zapiecia).
Uszkodzong odziez nalezy naprawi¢ lub wymieni¢. W przypadku rozdarcia takiej zniszczonej odziezy nie nalezy naprawia¢; naprawa jest
dozwolona tylko zgodnie z zaleceniami producenta. Naprawy nie mogg wptywaé na dziatanie tej odziezy. Napraw tylko przy uzyciu identycznych
materiatéw i przez odpowiednio wykwalifikowane firmy, nie naprawiaj tego samodzielnie. Do petnej ochrony ciata nalezy stosowa¢ odpowiednie
dodatkowe wyposazenie ochronne (kask z ostong twarzy, rekawice ochronne i obuwie (buty)). Przechowywaé w suchych i niezapylonych
warunkach, nie przechowywaé¢ w warunkach intensywnego nastonecznienia.

Miedzynarodowe symbole dotyczace utrzymania: ﬁ K g & ®
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Informatii despre produs Multirisk clothin
Articol: 23413 9 [RO

®
Articolul de imbr&c&minte este in conformitate cu EN 1SO 13688, EN 11612, EN 1149-5 si EN 61482-2. E e lysee
Materialele si componentele din care este confectionat acest articol de imbracaminte de protectie nu contin
substante Tn cantitati cunoscute sau suspectate a avea efecte nocive asupra sanatatii sau securitatii utilizatorului in
conditii de utilizare previzibile. C E 0598 Cat. Il
Legenda simbolurilor:
Aceste informatii pentru utilizator explica modul de utilizare al acestui articol de imbracaminte de protectie.
Utilizatorul Tmbracamintei de protectie trebuie sa citeasca atent si sa respecte instructiunile de utilizare. Aveti
obligatia de a furniza aceasta brosura informativa impreuna cu fiecare set de echlpament de protectie personala N 1s 2020
sau de a o inmana beneficiarului. In acest scop, brosura poate fi reprodusa fara restrictii. Prin respectarea acestor APC1'
instructiuni, acest articol de imbracaminte de protectle va permite o utilizare mdelungata in conditii de fiabilitate. in
cazul in care aveti orice intrebari sau neldmuriri, contactati persoana responsabila cu securitatea dumneavoastra
furnizorul sau producatorul. Acest articol de imbracaminte de protectie este conceput in conformitate cu
Regulamentul UE 2016/425 si standardele europene EN ISO 13688 (publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

EN 1149-5:2018

in 31.05.2017), EN 11612, EN 1149-5 si EN 61482-2. @
Legenda pictogramelor: EN 15O T1012:2015
A1 B1C1
EN ISO 11612:2015, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Organism notificat :
Europene pe 11.12.2015, imbréc&minte de protectie pentru lucratori expusi la caldura si la Nottiod ey No. 0598,
flacari. Aceasta inseamna ca persoana care o poarta este protejata impotriva contactelor de Takomotie 8,

- - o oo . n - o\ A . . o o . F1-00380 Helsinki, Finland .
scurta durata cu flacarile, precum si (intr-o oarecare masura) impotriva transferului de caldura prin convectie si-prin-radiatii:

EN ISO 11612:2015 A1: materialele exterioare testate la raspandirea flacarilor, in conformitate cu procedura A din EN15025.
A1B1C1 A2: materialele exterioare testate la raspandirea fl&carilor, in conformitate cu procedura B din EN15025.
Bn: transfer de caldura prin convectie: trei niveluri, 1 fiind cel mai scazut
Cn: transfer de caldura prin radiatii: patru niveluri, 1 fiind cel mai scazut
Dn: stropire cu aluminiu topit: trei niveluri, 1 fiind cel mai scazut
En: stropire cu fier topit: trei niveluri, 1 fiind cel mai scazut
Fn: caldura de contact: trei niveluri, 1 fiind cel mai scazut
Nota: Atunci cand n este egal cu 0, imbracamintea nu ofera nicio protectie pentru aceasta proprietate speciala.

EN 1149-5:2018

Acest echipament individual de protectie trebuie sa fie purtat in plus, pe langa un costum complet (jacheta + pantaloni), pentru
evacuarea incarcarilor electrostatice acumulate (de ex., conformitate cu EN1149-5). O legare la pamant a utilizatorului este
necesara, fie realizata prin |ntermed|ul incaltamintei, fle cu ajutorul unui alt sistem adecvat (rezistenta dintre utilizator si pamant
trebuie s3 fie mai mica de 10°Q, prin purtarea de incaltaminte corespunzatoare). Acest articol de imbracaminte nu este potrivit
pentru a fi purtat In medii bogate Th oxigen (in special, In spatii inchise ermetic) - contactati persoana responsabila cu securitatea
n astfel de cazuri. Proiectarea articolului de imbracaminte a asigurat acoperirea tuturor pieselor metalice, pentru a evita crearea de scantei. Prin
urmare, trebuie sa va asigurati ca nu lasati niciun element metalic expus n timpul purtarii articolului de imbracaminte (de ex., la purtarea unei
curele, asigurati-va ca nu este prevazuta cu o catarama metalica). De asemenea, asigurati-va ca articolul de imbracaminte acopera toate articolele
de imbracaminte purtate dedesubt, In toate imprejurarile (spre exemplu, la aplecarea in fata). Proprietatile de conductivitate electrostatica ale
articolului de imbracaminte pot fi influentate de utilizarea, intretinerea si de orice contaminare a acestuia. Prin urmare, trebuie sa verificati articolul
dumneavoastra de imbracaminte sau sa organizati verificarea sa privind aceste proprietati la intervale regulate. Nu este permisa deschiderea sau
dezbracarea imbracamintei de protectie in nicio imprejurare in timp ce utilizatorul se afla intr-un mediu exploziv sau ntr-o atmosfera inflamabila
sau n timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie disipativa electrostatica este destinata sa fie purtata in
Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 si EN 60079-10-2), in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive este
de cel putln 0,016 mJ. Imbrécamintea de protectie d|S|pat|va electrostatica nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a
se vedea EN 60079-10-1), fara aprobarea prealabila a inginerului responsabil pentru siguranta. Performanta de disipare electrostatica a
imbracamintei disipative electrostatice de protectie poate fi afectata de uzura, de spalare si de posibila contaminare.

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020 (Protectie impotriva consecintelor termice ale unei flacari de arc electric).

Articolele de imbracaminte sunt adecvate pentru a fi utilizate si pentru a se lucra Th zone in care exista riscul de expunere la un

pericol electric. Articolele de imbracaminte nu ofera protectie |mpotr|va electrocutarii. Materialul si articolele de imbracaminte au

fost testate cu metoda testarii in cutie prevazuta in IEC 61482-1-2:2014, APC 1 (4 kA). In ceea ce priveste testarea in cutie, se

EN 51‘::%?2020 disting doua clase: APC 1 (4 kA) si APC 2 (7 kA). Pentru protectia intregului corp, trebuie sa purtati imbracamintea de protectie

inchisa complet si trebuie sa purtati si celelalte echipamente de protectie adecvate [casca cu ecran de protectie, manusi de

protectie si incaltaminte de protectie (bocanci)]. Nu trebuie sa purtati articole de imbracaminte, cum ar fi cdmasile, lenjeria de
corp sau lenjeria intima, care se topeste la expunerea la arc electric, fabricata din poliamida, poliester sau fibre acrilice, de exemplu. Instructiuni de
curatare si reparare [de exemplu, rupturile nu trebuie reparate de utilizator, un fir inflamabil (care nu este ignifug) sau o bucata care se activeaza la
caldura si care se poate topi ar fi foarte periculoasa in cazul unei expuneri la flacara]. Se vor lua in considerare conditile de mediu si riscurile la
locul de munca; abaterile de la parametrii din acest document pot duce la conditii mai severe. Imbracamintea de protectie trebuie purtatad inchisa
pentru a oferi o protectie adecvata. Aceasta imbracaminte de protectie nu este destinata a fi utilizata ca imbracaminte de protectie izolatoare
electric si nu ofera protectie impotriva socurilor electrice. Tmbracamintea de protectie care se contamineaza cu grasime, ulei sau lichide inflamabile
sau materiale combustibile nu trebuie folosits si trebuie curatata sau inlocuita. Imbr&camintea de protectie care este deterioratd in masura in care
calitatile sale de protectie sunt afectate (de exemplu gauri in imbracaminte, inchideri nefunctionale) nu trebuie folosite. Imbracamintea deteriorata
trebuie reparatd sau inlocuits. In caz de rupere, astfel de imbracaminte deterioraté nu trebuie reparaté; repararea este permisa numai in
conformitate cu instructiunile producatorului. Reparatiile nu vor afecta performanta acestei imbracaminte. Reparati numai cu material identic si de
catre firme calificate corespunzator, nu il reparati singur. Pentru protectia intregului corp trebuie utilizat echipament de protectie suplimentar adecvat
(casca cu ecran de protectie pentru fatd, manusi de protectie si incaltdminte (cizme)). A se pastra in conditii uscate si fara praf, fara a fi depozitat
sub expunere intensa la lumina.

simboluri internationale de intretinere: Dﬂ K g & ®

HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
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Produkta informacija F :
Prece: 23413 Multirisk clothing
Sis apgérbs atbilst EN ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 un EN 61482-2 prasibam. ST aizsargajo$a apgérba
materiali un komponenti nesatur nevienu vielu tada koncentracija, kas - cik zinams - varétu negativi ietekmét
lietotaja veselibu vai droSibu prognozéjamos lietoSanas apstaklos.

Simbolu skaidrojums:

Si lietotaja informacija paskaidro §T aizsargapgérba lietodanu. Aizsargapgérba lietotajam ir ripigi jaizlasa un
jaievero lietosanas noradijumi. Jums ir piendkums pievienot $o informativo bro$aru katram individualas
aizsardzibas lldzeklu komplektam vai janodod sanéméjam. Saja noluka So brosdru var pavairot bez
ierobezojumiem. Ja tiks ievéroti Sie noradijumi, Sis aizsargapgérbs jums kalpos ilgstosi un uzticami. Ja jums ir
jebkadi jautajumi vai Saubas, sazinieties ar personu, kas atbildiga par dro$ibu, ar savu izplatitaju vai ar raZotaju.
Sis aizsargapgérbs razots saskana ar ES regulu 2016/425 un Eiropas standartiem EN 1SO 13688 (publicéts
Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest 31.05.2017.), EN 11612, EN 1149-5 un EN 61482-2.

EN 61482-2:2020
APC 1

. . . EN 1149-5:2018
Piktogrammu skaidrojums:

&

EN ISO 11612:2015
A1B1C1

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020
APC 1

EN ISO 11612:2015, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest

11.12.2015., aizsargapgérbs darbiniekiem, kas paklauti karstuma un liesmu iedarbibai. Tas
nozimé, ka valkatajs ir aizsargats pret 1su saskari ar liesmam, ka arT (zinama méra) pret
konvekciju un starojo$a karstuma parnesi.

A1: aréjie materiali parbaudtti attieciba uz liesmas izplatiS8anos saskana ar standarta EN15025 A
proceddru.

A2: aréjie materiali parbaudtti attieciba uz liesmas izplatiS8anos saskana ar standarta EN15025 B
proceddru.

Bn: konvektiva karstuma parnese, tris [imeni, no kuriem 1. [imenis ir viszemakais

Fn: starojoSa karstuma parnese, tris [fmeni, no kuriem 1. [imenis ir viszemakais

Dn: kausétas aluminija Slakatas, trTs [fmeni, no kuriem 1. [imenis ir viszemakais

En: kausétas dzelzs $lakatas, tris [imeni, no kuriem 1. [imenis ir viszemakais

Fn: kontakta karstums, tris fmeni, no kuriem 1. lTmenis ir viszemakais

Piezime: kad n ir vienads ar 0, apgérbs neaizsarga pret konkréto apdraud&jumu.

EN 1149-5:2018

EN ISO 11612:2015
A1 B1C1

Atbildiga iestade :

SGS Fimko Ltd,

Notified body No. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

Sis individualais aizsardzibas Iidzeklis ir javalka kombinacija ar pilnu komplektu (jaka + bikses), lai evakuétu uzkrato
elektrostatisko ladinu (t.i., atbilsttba EN1149-5). JanodroSina valkataja zeméjums, lietojot vai nu apavus, vai citu piemérotu
sistemu (pretestlbal starp personu un zemi jabat zemakai par 10Q, valkajot piemérotus apavus). Sis apgérbs nav piemérots
valkaSanai zonas, kur atmosféra bagatinata ar skabekli (jo Tpasi izolétas zonas) - tada gadijuma konsultgjieties ar personu, kas
atbild par dro$ibu. Apgérba konstrukcija nodro$ina visu metala detalu parseg$anu, lai novérstu dzirkstelu veido$anos. Tadé| jums
japarliecinas, ka valkasanas laika nav atklati metala elementi (piem., valkajot siksnu, parliecinieties, ka tai nav metala spradze).
Tapat parliecinieties, ka Sis darba apgérbs nosedz visu apgérbu, kas tiek valkats zem t3, jebkura situacija (piem., noliecoties). Apgérba
elektrostatisko vaditspéju ietekmé ta lietoSanas veids, apkope un piesarnojums. Tadé| apgérbs ir regulari japarbauda. Aizsargapgérbu nedrikst
atvért vai novilkt, atrodoties uzliesmojo$a vai spradzienbistama atmosféra, vai rikojoties ar uzliesmojo$am vai spradzienbistamam vielam.
Elektrostatisko energiju izkliedéjoSais aizsargapgérbs ir paredzéts valkasanai zonas 1, 2, 20, 21 un 22 (skat. EN 60079-10-1 un EN 60079-10-2),
kur minimala spradzienbistamas vides aizdeg$anas energija nav mazaka par 0,016 mJ. Elektrostatisko energiju izklied&éjosu aizsargapgérbu
nedrikst valkat ar skabekli bagatinata vidé zona 0 (skat. EN 60079-10-1), ja to nav iepriek$ apstiprinajis atbildigais dro$ibas inZenieris.
Elektrostatisko energiju izklied&josa aizsargapgérba izkliedes veiktspéju var ietekmét nolietoSanas, mazgasana un iespéjams piesarnojums.

EN 61482-2:2020 (aizsardziba pret elektriska loka liesmas termiskajam sekam).

Apgérbs ir piemérots lietoSanai un darbam, kad pastav elektriskas stravas bistamas iedarbibas risks. Apgérbs nenodrosina
aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu. Materials un apgérbs ir parbaudits ar IEC 61482-1-2:2014 karbas testa metodi,
APC 1 (4 kA). Karbas testa metodei ir divas klases: APC 1 (4 kA) un APC 2 (7 kA). Lai pilnigi aizsargatu kermeni, valkajiet
noslégtu aizsargapgérbu un citus piemérotus aizsardzibas [1dzeklus (kiveri ar sejas aizsargu, aizsargcimdus un aizsargapavus
(zabakus); nedrikst valkat tadus kreklus vai apakdvelu, kas var izkust saskaré ar elektrisko loku, jo izgatavota, piemé&ram, no

poliamida, poliestera vai akrila Skiedram; tiriSanas un laboSanas instrukcija (pieméram, bridinajums: lietotajam aizliegts labot plisumus; viegl
uzliesmojoss diegs, kas nav ugunsdross vai termiski nedross ielaps, kas var izkust, ir |oti bistams saskaré ar liesmu). Nem véra vides apstaklus un
riskus darba vietd; novirzes no Saja dokumenta noradttajiem parametriem var izraisit smagakus apstaklus. Alzsargterps javalka aizverts, lai
nodrosinatu pienacigu aizsardzibu. Sis aizsargapgérbs nav paredzéts lieto$anai ka elektriski izolgjoss aizsargapgérbs, un tas nenodrosina
aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu. Nedrikst lietot aizsargapgérbu, kas ir piesarnots ar taukiem, ellu vai viegli uzliesmojosiem $kidrumiem
vai viegli uzliesmojosiem materialiem, un tas ir jatira vai janomaina. Nedrikst lietot aizsargapgérbu, kas ir bojats tada meéra, ka ir pasliktinatas ta
aizsargajos$as Tpasibas (piem., caurumi apgérba, nefunkciongéjosas aizdares). Bojati apgérbi ir jasalabo vai janomaina. Sapli$anas gadijuma $adu
bojatu apgérbu nevajadzétu labot; remonts ir atlauts tikai saskana ar razotaja noradijumiem. Remonts nedrikst pasliktinat ST apgérba darbibu.
Remontéjiet tikai no identiskiem materialiem un veiciet atbilstoSi kvalificéti uznémumi, neremontgjiet pats. Visa kermena aizsardzibai jaizmanto
piemérots papildu aizsargaprikojums (kivere ar sejas aizsargstiklu, aizsargcimdi un apavi (zabaki)). Uzglabat sausa un bez putekliem, neglabajot
intensiva apgaismojuma.

Starptautiskie kopSanas simboli: D:ﬂ X g & ®

e

HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Stkaka informacija pieejama un CE atbilstibas deklaracija www.feldtmann.de



Informacija apie gaminj Viaitrisk clothi
Straipsnis: 23413 ultirisk clothing LT

®
Drabuziai atitinka EN ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 ir EN 61482-2. Siy apsauginiy drabuZiy sudedamosiose E elysee
medziagose ir dalyse néra tokiy medziagy, kuriy kiekiai, kaip Zzinoma arba jtariama, gali pakenkti naudotojo sveikatai
ar saugumui numatytomis naudojimo sglygomis.
Simboliy paaiskinimas: C E 0598 Cat. Il
Si naudotojo informacija paaiskina Sio apsauginio drabuzio naudojimg. Apsaugine aprangg naudojantys asmenys
privalo atidZiai perskaityti naudotojui skirtas instrukcijas ir jy laikytis. Sig informacine brositirg privalote pateikti
kartu su asmeninés apsaugos jranga arba paduoti tiesiai gavejui. BroSitros kopijavimas Siuo tikslu neribojamas.
Laikantis $iy instrukcijy, Sis apsauginis drabuzis bus naudojamas ilgai ir patikimai. Jei turite klausimy ar abejoniy,
kreipkités j uz saugg atsakingg asmenj, savo tiekejg ar gamintojg. B
Sis apsauginis drabuzis suprojektuotas pagal ES reglamentg 2016/425 ir Europos standartus EN ISO 13688
(paskelbtas Europos Sajungos oficialiajame leidinyje 2017 05 31), EN 11612, EN 1149-5 ir EN 61482-2.

. v s EN 1149-5:2018
Piktogramy paaiskinimas:

EN ISO 11612:2015, 2015 12 11 d. paskelbtas Europos Sajungos oficialiajame leidinyje
@ ir skirtas apsauginei aprangai darbuotojams, kuriuos veikia karstis ir liepsnos. Tai reiSkia, EN SO Tre12:2015
kad aprangg vilkintis asmuo yra apsaugotas trumpalaikio sglyc€io su liepsnomis metu, taip pat A1 B1C1
(tam tikru mastu) nuo konvekcinio ir spinduliuojanciojo Silumos perdavimo. Notikuotoj staiga
EN ISO 11612:2015 A1: iSorinés medziagos patikrintos liepsnos plitimu pagal EN15025 procedirg A. ﬁgﬁ;ﬂg;‘gb_ 0598,
A1B1C1 A2: iSorinés medziagos patikrintos liepsnos plitimu pagal EN15025 procedirg B. Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Bn: konvekcinis Silumos perdavimas: trys lygiai, 1 yra Zemiausias
Cn: spinduliuojantis Silumos perdavimas: keturi lygiai, 1 yra Zemiausias
Dn: iSlydyto aliuminio purslai: trys lygiai, 1 yra Zemiausias
En : iSlydytos gelezies purslai: trys lygiai, 1 yra Zemiausias
Fn: kontaktinis karstis: trys lygiai, 1 yra Zemiausias
Pastaba: kai lygus 0, drabuzis nesuteikia jokios apsaugos nuo Sios konkrecios ypatybés.

EN 1149-5:2018

Si asmeniné apsauginé jranga turi biti dévima kartu su pilna visa apranga (striuké + kelnés), kad bty galima panaikinti

sukauptg elektrostatinj kravj (pvz., EN1149-5 Iaikymasiss). Bati jzeminti neSiotojg tam skirtais batais arba kita tinkama sistema

(varza tarp zmogaus ir zemes turi bati mazesnis nei 10 Q, pasiekiama neSiojant tinkamg avalyne). Sie drabuziai netinkami devéti

EN 1149-5:2018 deguonimi turtingose zonose (ypa¢ sandariose zonose). Tokiais atvejais kreipkites j atsakingg uz saugg asmenj. Projektuojant

Sig apranga pasirtpinta uzdengti visas metalines dalis, kad baty iSvengta kibirk$&iy. Todél, dévédami jg privalote nepalikti jokiy

metaliniy elementy atviry (pvz., neSiodami dirza, jsitikinkite, kad jis yra be metalinés sagties). Be to, jsitikinkite, kad apranga
padengia visus po apranga esancius drabuzius bet kokiomis aplinkybémis (pvz., pasilenkus). Aprangos elektrostatinio laidumo savybéms jtakos
gali turéti jos naudojimas, priezidra ir bet koks uzterSimas. Todél turite reguliariai tikrinti Sias savo aprangos savybes arba jos turi batu patikrintos uz
jus. Jokiomis aplinkybémis negalima atsegti arba nusiimti apsauginiy drabuziy esant sprogioje ar degioje aplinkoje, arba dirbant su degiomis ar
sprogiomis medziagomis.
Elektrostatinj kravj iSsklaidantys drabuziai skirti déveéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (Zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2), kuriose sprogstamosios
atmosferos minimali uzsidegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1), kurioje atmosfera yra prisotinta deguonies,
elektrostatinj kravj iSsklaidantys drabuziai negali bati naudojami neturint atsakingo saugos inzinieriaus iSankstinio sutikimo. Apsaugines
elektrostatinj kravj iSsklaidanc€iy drabuziy elektrostatinio kravio iSskaidymo savybes gali paveikti nusidévéjimas, plovimas ir galimas uzterSimas.

EN 61482-2:2020 standartas (apsauga nuo lanko liepsnos Siluminiy padariniy).
Drabuzius galima dévéti dirbant vietoje, kurioje yra elektros pavojus. Drabuziai neapsaugo nuo susizalojimo elektros srove.
Medziaga ir drabuziai iSbandyti taikant IEC 61482-1-2:2014 bandymo kameroje APC 1 (4 kA) metodg. Bandymas kameroje yra
dviejy klasiy: APC 1 (4 kA) ir APC 2 (7 kA). Norint uztikrinti viso kino apsaugg, apsauginiai drabuziai turi bati dévimi uzsegti ir
EN 61482-2:2020  kitos apsauginés priemoneés turi bati naudojamos (Salmas su apsauginiu veido skydeliu, apsauginés pirstinés ir avalyné (batai)).
ApC1 Negalima dévéti tokiy drabuziy kaip marskinéliy, apatiniy drabuziy arba apatiniy baltiniy, kurie lydosi nuo lanko poveikio ir kurie
yra pagaminti i$ poliamido, poliesterio arba akrilo pluosty ir pan. Plovimo ir taisymo instrukcijos (pvz., jspéjimas: naudotojas negali
taisyti jplySimy; degiy sidly (neatspariy liepsnai) arba j liepsng reaguojantys ribai, galintys iSsilydyti, yra labai pavojingi veikiant liepsnai).
Atsizvelgiama j aplinkos sglygas ir rizikg darbo vietoje; nukrypimai nuo Siame dokumente nurodyty parametry gali sukelti sunkesnes sglygas.
Apsauginiai drabuziai turi bati dévimi uzdaryti, kad baty uztikrinta tinkama apsauga. Sie apsauginiai drabuZiai néra skirti naudoti kaip elektros
izoliaciniai apsauginiai drabuziai ir neapsaugo nuo elektros smugio. Apsauginiai drabuziai, uztersti riebalais, aliejumi, degiaisiais skysc€iais ar
degiomis medziagomis, neturéty bati naudojami ir turi bati iSvalyti arba pakeisti. Apsauginiai drabuZiai, kurie pazeisti tiek, kad pablogéjo jy
apsauginés savybeés (pvz., skylés drabuzyje, neveikiantys uzsegimai), neturéty bati naudojami. Pazeistus drabuzius reikia pataisyti arba pakeisti.
Plysimo atveju tokiy pazeisty drabuziy taisyti negalima; remontuoti leidZziama tik pagal gamintojo instrukcijas. Remontas neturi pakenkti Sio drabuzio
veikimui. Remontuokite tik naudodami identiSkas medziagas ir tik atitinkama kvalifikacijg turin€ios jmonés, neremontuokite patys. Viso kiino
apsaugai turi bati naudojamos tinkamos papildomos apsaugos priemonés (Salmas su apsauginiu veido ekranu, apsauginés pirstinés ir avalyné
(batai)). Laikyti sausose ir nedulkétose sglygose, nelaikyti esant intensyviai Sviesai.

tarptautiniai prieZidros simboliai: DII K @ & @

HELMUT FELDTMANN, GmbH
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Papildoma informacija ir CE atitikties deklaracija: www.feldtmann.de




Informace o vyrobku — .
Artikl: 23413 Multirisk clothing (074

®
Odév vyhovuje normam EN ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 a EN 61482-2. Materialy a sou&asti tvofici tento E e lysee
ochranny odév neobsahuji zadné latky v mnozstvich, o nichz je znamo nebo existuje podezieni, ze maji Skodlivé
ucinky na zdravi nebo bezpe&nost uzivatele za pfedpokladanych podminek pouZiti.
Vysvétlivky k symbolim: C E 0598 Cat. Il
Tyto informace pro uZivatele popisuji zplsob pouZiti tohoto ochranného odévu. UZivatel ochranného odévu si musi
peclivé precist pokyny a fidit se jimi. Jste povinni tuto informac&ni broZuru dodat spole¢né s kazdym kompletem
osobnich ochrannych prostredkt, nebo ji pfedat prijemci. Brozuru Ize za timto G¢elem bez omezeni reprodukovat.
Budete-li tyto pokyny dodrzovat, tento ochranny odév vam bude dlouho a spolehlivé slouzit. Mate-li néjaké dotazy
nebo pochybnosti, obratte se na osobu odpovédnou za bezpeénost, svého dodavatele nebo vyrobce. N e
Tento ochranny odév je navrzen v souladu s nafizenim EU 2016/425 s evropskymi normami EN ISO 13688
(zveFejnénou v Ufednim véstniku Evropské unie dne 31. 5. 2017), EN 11612, EN 1149-5 a EN 61482-2.

EN 1149-5:2018

Vysvétlivky k piktogramuim:

EN ISO 11612:2015, publikovana v oficialnim zapisu Evropské

@ unie ze dne 11. 12. 2015 k ochrannému oble¢eni pro zaméstnance vystavené teplu a EN IS0 Tre12:2015
plamentm. To znamena, Ze nositel je chranén pied kratkym kontaktem s ohném a A1 B1CH
(do urcité miry) také pfed pfenosem tepla proudénim a zafenim. Oznameny subjek:

EN ISO 11612:2015 A1: vnéjSi materialy testovany z hlediska $ifeni ohné v souladu s normou EN15025, postupem A |JSEFime st o
A1B1C1 A2: vnéjSi materialy testovany z hlediska Sifeni ohné v souladu s normou EN15025, postupem B Takomotie8,
Bn: prenos tepla proudénim: tfi drovné, 1 nejnizsi :
Cn: pfenos tepla zafenim: Ctyfi drovné, 1 nejnizsi
Dn: stfikani roztaveného hliniku: tfi urovné, 1 nejnizsi
En: stfikani roztaveného Zeleza: tfi rovné, 1 nejnizsi
Fn: kontaktni teplo: tfi Grovné, 1 nejnizsi
Poznamka: KdyzZ se n rovna 0, obleCeni neposkytuje ochranu pro tuto konkrétni vlastnost.

EN 1149-5:2018

Tento osobni ochranny prostfedek je nutné nosit spole¢né s kompletnim odévem (bunda + kalhoty na odvod akumulovaného

elektrostatického naboje) (vyhovujicim napf. normé EN1149-5). Uzivatel musi byt uzemné budto obuvi nebo jinym vhodnym

prostfedkem (odpor mezi &lovékem a zemi musi byt diky pouZivani vhodné obuvi mensi nez 10°Q). Tento odév neni vhodny pro

EN 1149-5:2018  POUZiti v prostfedi obohaceném kyslikem (zvlasté v uzavienych prostorach) — v téchto pfipadech se obratte na osobu

odpovédnou za bezpecnost. Na navrzeném odévu jsou vSechny kovové soucasti zakryté, aby nemohly vzniknout jiskry. PFi jeho

noseni je tedy nutné se ujistit, Ze zadné kovové prvky nezlstaly odkryté (napf. pfi noSeni pasku zkontrolujte, zda nema kovovou
pfezku). Rovnéz se ujistéte, Ze odév za vSech okolnosti zakryva vSechno oblec€eni, které je pod nim (napfiklad pfi pfedklonu). Na elektrostatickou
vodivost odévu muze mit vliv zplsob jeho pouZiti, idrzba a znecisténi. U odévu proto musite tyto vlastnosti pravidelné kontrolovat nebo je nechat
zkontrolovat jinou osobou. Ochranny odév se za zadnych okolnosti nesmi rozepinat i sviékat v prostfedi s rizikem vybuchu nebo pozaru,
pfipadné pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Ochranné obleceni rozptylujici elektrostatickou elektfinu ma byt noSeno v zénach 1,
2, 20, 21 a 22 (viz norma EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), ve kterych neni minimalni energie vzniceni jakékoli vybusné atmosféry nizsi nez
0,016 mJ. Ochranné obleceni rozptylujici elektrostatickou elektfinu by nemélo byt noSeno v zéné 0 (viz norma EN 60079-10-1) bez pfedchoziho
souhlasu odpovédného bezpecénostniho technika. Rozptyl elektrostatické elektfiny ochranného oble€eni rozptylujiciho elektrostatickou elektfinu Ize
ovlivnit noSenim a opotfebenim, pranim a moznou kontaminaci.

EN 61482-2:2020 (Ochrana pred tepelnym ucinkem elektrického oblouku).
Obleceni je vhodné pro pouziti a praci v misté s nebezpec¢im plsobeni elektrického oblouku. Oble¢eni neposkytuje ochranu proti
zasahu elektrickym proudem. Material a odévy byly zkouseny metodou podle IEC 61482-1-2:2014 — zkouskou v boxu, APC 1
(4 kA). U zkousky v boxu existuji dvé tridy: APC 1 (4 kA) a APC 2 (7 kA). Aby bylo chranéno celé télo, ochranné obleceni se nosi
EN 61482-2:2020 uzaviené a pouzivaji se dalSi vhodné ochranné prostfedky (pfilba s ochrannym Stitem na oblicej, ochranné rukavice a obuv);
APCA1 Nepouzivaiji se odévy, jako jsou kosile, podvlékaci obleeni nebo spodni pradlo, které se vlivem elektrického oblouku tavi,
napfiklad z polyamidovych, polyesterovych nebo akrylovych vliaken; Pokyny k ¢isténi a opravam (napf. varovani: roztrzeni nesmi opravovat
uzivatel; hoflava (nikoli ohnivzdorna) vlakna nebo tepelné aktivovatelny dil s pravdépodobnosti taveni by byly pfi styku s plamenem velmi
nebezpecné). Je tieba vzit v ivahu podminky prostiedi a rizika na pracovisti; odchylky od parametrd v tomto dokumentu mohou vést k hor§im
podminkam. Ochranny odév musi byt noSen uzavieny, aby poskytoval nalezitou ochranu. Tento ochranny odév neni uren k pouZiti jako elektricky
izola¢ni ochranny odév a neposkytuje ochranu proti urazu elektrickym proudem. Ochranné odévy, které se znecisti mastnotou, olejem nebo
hoflavymi kapalinami ¢i hoflavymi materialy, by se nemély pouzivat a je nutné je vycistit nebo vyménit. Ochranné odévy, které jsou poSkozené do
té miry, ze jsou naruSeny jeho ochranné vlastnosti (napf. diry v odévu, nefunkéni uzavéry), by se nemeély pouzivat. PoSkozené odévy je tfeba
opravit nebo vymeénit. V pfipadé roztrzeni by se takto poSkozené obleCeni nemélo opravovat; oprava je povolena pouze v souladu s pokyny vyrobce.
Opravy nesméji zhorsit funkénost tohoto odévu. Opravy provadéjte pouze se stejnym materialem a prislusné kvalifikovanymi firmami, neopravujte je
sami. Pro ochranu celého téla je tfeba pouzivat vhodné doplrikové ochranné prostfedky (pfilba s ochrannym §titem na obli¢ej, ochranné rukavice a
obuv (holinky)). Skladujte v suchu a bez prachu, neskladujte pfi intenzivnim osvétleni.

Mezinarodni symboly pro péci: Em K @ & ®

HELMUT FELDTMANN GmbH,
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

DalSi informace a EU prohlaseni o shodé naleznete na: www.feldtmann.de




Tooteteave — .
Toode: 23413 Multirisk clothing ET

®
Riietus vastab standarditele EN 1ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 ja EN 61482-2. Selle kaitseriietuse materjalid ja E elysee
osad ei sisalda Uhtegi ainet maaral, millel teadaolevalt voi oleatatavalt on kahjulik méju kasutaja tervisele voi
ohutusele ettendhtud kasutustingimuste korral.
Stumbolite tahendused. c E 0598 Cat. Il
See kasutusteave selgitab kaitseriietuse kasutust. Kaitseriietuse kasutaja peab kasutusjuhised hoolega |abi
lugema ja neid jargima. Olete kohustatud selle teabebrosiiuri andma kaasa iga kaitsevahendite komplektiga voi
andma selle Ule vastuvdtjale. Sel eesmargil voib broSulri piiranguteta paljundada. Kui jérgite neid juhiseid, teenib
see kaitseriietus teid kaua ja usaldusvaarselt. Kisimuste vdi kahtluste korral p66rduge ohutuse eest vastutava
isiku, tarnija voi tootja poole. See kaitseriietus on toodetud vastavalt ELi maarusele 2016/425 ning Euroopa N
standarditele EN ISO 13688 (avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 31.05.2017), EN 11612, EN 1149-5 ja EN61482-2.

Piktogrammide tdhendused
EN 1149-5:2018

EN ISO 11612:2015, avaldatud Euroopa

Liidu Teatajas 11.12.2015 kaitserdivad kuumuse ja leekidega kokku puutuvatele tdotajatele. See
tdhendab, et kandja on kaitstud lUhiajaliste kokkupuudete eest leekidega, samuti (teatud EN 15O Tre12:2015
ulatuses) konvektsioon- ja kiirgussoojuse Ulekandumise eest. A1 B1C

EN ISO 11612:2015 A1: valimised materjalid on l&binud leegi leviku testid vastavalt standardi EN15025 protseduurile A. | eavitatud asutus :
A1B1C1 A2: valimised materjalid on labinud leegi leviku testid vastavalt standardi EN15025 protseduurile B.|§eg iy No. o5,

Bn: konvektsioonsoojuse llekandumine; kolm taset, millest 1. on madalaim ;7_%%"§§geHivlsinki Finfan
Cn: kiirgussoojuse Ulekandumine; neli taset, millest 1. on madalaim -
Dn: sulaalumiiniumi pritsmed; kolm taset, millest 1. on madalaim
En: sularaua pritsmed; kolm taset, millest 1. on madalaim
Fn: kontaktsoojus; kolm taset, millest 1. on madalaim

Markus. Kui n on 0, ei paku réivad antud méju eest mingisugust kaitset.

EN 1149-5:2018

Seda isikukaitsevahendit tuleb kogunenud elektrostaatiliste laengute eemadamiseks kanda lisaks taielikule riietusele (jakk ja

puksid) (nt vastavalt standardile EN1149-5). Kandja tuleb maandada kas jalandude vdi sobiva slisteemi abil (Takistus kasutaja ja

maapinna vahel on vaiksem kui 10°Q, kui naiteks kanda Gigeid jalandusid. Riietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud aladel

EN 1149-5:2018  (eriti kinnistel aladel). Antud juhul p66rduge ohutuse eest vastutava isiku poole. Riietus kdik metallosad on kaetud, et valtida

sademete teket. Seetdttu peate veenduma, et eseme kandmise ajal oleksid kdik metallosad kaetud (nt v66 kasutamisel

veenduge, et selle poleks metallist pannalt). Samuti veenduge, et riietus katab igas olukorras kdik allolevad riided (naiteks
kummardumisel). Riietuse elektrostaatilist laengut juhtivaid omadusi véivad mdjutada riietuse kasutus, hooldamine ja mis tahes saastumine.
Seetdttu peate kontrollima oma riietust ja riietuse neid omadusi regulaarselt. Kaitseriietust ei voi mingil juhul avada ega eemaldada
kergestisuttivas voi plahvatusohtlikus keskkonnas ega kergestisittivaid vdi plahvatusohtlikke aineid ké&sitsedes. Elektrostaatilisi laenguid hajutavad
kaitserdivad on ette ndhtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt standardid EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), milles mis tahes
plahvatusohtliku keskkonna minimaalne sliiteenergia pole vaiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilisi laenguid hajutavaid kaitserdivaid ei tohi ilma
vastutava ohutusinseneri eelneva heakskiiduta kasutada tsooni O (vt standardit EN 60079-10-1) hapnikuga rikastatud keskkondades. Kulumine,
pesemine ja saastumine vbivad mdjutada elektrostaatilisi laenguid hajutavate kaitserdivaste elektrostaatiliste laengute hajutamise omadust.

EN 61482-2:2020 standard (kaitse kaare leegi termiliste tagajargede eest).

Rdivad on méeldud kasutamiseks ja t66ks elektriohu korral. Samas ei kaitse rdivad elektril6dgi eest. Materjali ja rdivaid on testitud

meetodiga IEC 61482-1-2:2014 kastikatse, 1. APC (4 kA). Kastikatse jaoks on kaks klassi: 1. APC (4 kA) ja 2. APC (7 kA). Keha

taielikuks kaitseks tuleb kaitseriietust kanda kinnises olekus ja kasutada tuleb ka muid sobivaid kaitsevahendeid (ndokaitsega

EN 61:,35:2020 kiiver, kaitsekindad ja jalanéud (saapad)). Ei tohiks kasutada rdivaid nagu sargid vdi aluspesu, mis kaare kokkupuutel sulavad,

naiteks poliamiid-, pollester- v6i akrullkiud. Puhastus- ja remondijuhised (nt hoiatus: kasutaja ei tohiks rebenenud kohti ise
parandada; tuleohtlik (mitte tulekindel) niit vdi kuumusega reageeriv osa, mis tdendoliselt sulab, on leegiga kokkupuutel véga ohtlik). Arvestada tuleb
té6koha keskkonnatingimusi ja riske; kdrvalekalded selles dokumendis toodud parameetritest vdivad p&hjustada raskemaid tingimusi.
Nouetekohase kaitse tagamiseks tuleb kanda kaitseriietust suletuna. See kaitseriietus ei ole ette ndhtud kasutamiseks elektrit isoleeriva
kaitseriietena ega kaitse elektrildogi eest. Rasva, dli vdi tuleohtlike vedelike vdi sittivate materjalidega saastunud kaitseriietust ei tohi kasutada ning
need tuleb puhastada véi vélja vahetada. Ei tohi kasutada kaitseriietust, mis on kahjustatud niivord, et selle kaitseomadused on halvenenud (nt
augud roéivas, mittetoimivad sulgurid). Kahjustatud réivad tuleb parandada véi valja vahetada. Rebenemise korral ei tohiks selliseid kahjustatud
riideid parandada; remont on lubatud ainult vastavalt tootja juhistele. Remont ei tohi kahjustada selle riietuse toimimist. Parandage ainult identse
materjaliga ja vastava kvalifikatsiooniga ettevétete poolt, &rge parandage seda ise. Kogu keha kaitsmiseks tuleb kasutada sobivaid tdiendavaid
kaitsevahendeid (kiiver koos ndokaitsega, kaitsekindad ja jalanéud (saapad)). Hoida kuivas ja tolmuvabas kohas, mitte hoida intensiivse valguse
kaes.

Rahvusvahelised hooldamisjuhised: [:[il X 8 & Kgi

HELMUT FELDTMANN GmbH,
“ Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Lisateave ja ELi vastavusdeklaratsioon: www.feldtmann.de



Tuotetiedot e :
Tuote: 23413 Multirisk clothing Ii
®
Puku noudattaa standardeja EN 1SO 13688, EN 11612, EN 1149-5 ja EN 61482-2. Tdmé&n suojavaatteen E elysee
materiaalit tai osat eivat sisalla mitdan aineita, joiden tiedetééan tai epailldan olevat haitallisia kayttajan terveydelle
tai turvallisuudelle sen odotetuissa kayttdolosuhteissa.
Kuvakkeiden merkitys: c E 0598 Cat. Il
Naissa kayttétiedoissa kuvataan tdman suojavaatteen kayttd. Suojavaatteen kayttajan on luettava kayttéohjeet
huolellisesti ja noudatettava niitd. Tama tiedote on toimitettava jokaisen henkildsuojaimen kanssa tai se on
annettava henkil6kohtaisesti vastaanottajalle. Tassa tarkoituksessa tiedotetta voidaan kopioida rajattomasti. N&ita
ohjeita noudattamalla suojavaate antaa pitkén ja luotettavan suojan. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
tydturvallisuudesta vastaavaan henkil6dn, toimittajaan tai valmistajaan. T&ma suojavaate on suunniteltu N
EU-asetuksen 2016/425 sek& Euroopan standardien EN ISO 13688 (julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessa 31.5.2017), EN 11612, EN 1149-5 ja EN 61482-2 mukaisesti.

. . EN 1149-5:2018
Kuvakkeiden merkitys:

EN ISO 11612:2015, julkaistu Euroopan

Unionin virallisessa lehdessa 11.12.2015, kuumuudelta ja tulelta suojaava vaatetus. Tama EN 15O Tre12:2015

merkitsee, ettd puku suojaa lyhyelta liekkikosketukselta seké (tietyissé méaarin) konvektiolta ja A1 B1C1
sateilykuumuuden siirtymiselta. limoltettu laitos:
ENISO 11612:2015 A1: ulkoiset materiaalit testattu liekkien leviamiseltda EN15025, menetelman A mukaisesti. Ses Fimko Lt

Notified body No. 0598,

: ulkoiset materiaalit testattu liekkien leviamiseltd EN15025, menetelman B mukaisesti. ;T—%%rgggeHzlsinki Cian

A1B1C1 A2

Bn: konvektioldmpd: kolme tasoa, jossa taso 1 on alin.
Cn: séteileva 1ampd: nelja tasoa, jossa taso 1 on alin.
Dn: sula alumiinipisara: kolme tasoa, jossa taso 1 on alin.
En: sula rautapisara: kolme tasoa, jossa taso 1 on alin.
Fn: kosketuskuumuus: kolme tasoa, jossa taso 1 on alin.
Huomaa: Kun n on yhté kuin 0, vaatetus ei suojaa milldan tavoin kyseessa olevalta uhalta.

EN 1149-5:2018

Tata suojavaatetta on kaytettdva tdyden asun kanssa (takki + housut staattisen sahkén purkauksen poistamiseksi (esim.

noudattaen standardia EN1149-5). Kayttdja on maadoitettava kengilla tai muulla soveltuvalla jarjestelmalld (vastus

kayttajan ja maan valissa on oltava alle 10°Q kaytettdessa soveltuvia jalkineita). Tama asu ei sovi kaytettavaksi happirikkaissa

EN 1149-5:2018 tiloissa (erityisesti tiiviit tilat). Ota yhteytta turvallisuudesta vastaavaan henkil66n naissa tapauksissa. Asu on suunniteltu niin, etta

kaikki metalliosat ovat peitossa kipindiden muodostumisen valttdmiseksi. Siksi on varmistettava, ettei mitdan metalliosia jaa

nakyviin pukua kaytettdesséa (varmista esimerkiksi, ettei vyossa ole metallisolkea). Varmista myds, ettd puku peittda kaikki sen
alla olevat vaatteet kaikissa olosuhteissa (esimerkiksi kumarruttaessa). Asun staattisen sdhkon johtavuusominaisuuksiin saattaa vaikuttaa sen
kaytto, hoito ja tarttuneet epdpuhtaudet. Siksi asu on tarkastettava tai annettava tarkastettavaksi kyseisten ominaisuuksien osalta saannéllisesti.
Suojavaatteita ei missdén tapauksessa saa avata tai riisua rajéhtavassa tai syttyvassa ymparistdssa tai kasiteltdessa syttyvia tai réjahtavia aineita.
Staattiselta sahkdlté suojaavaa suojavaatetusta on tarkoitettu kaytettavaksi vyohykkeilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2),
joissa pienin missa tahansa rajahtavissa tiloissa sytyttava energia on vahintdan 0,016mJ. Staattiselta sahkdélta suojaavaa suojavaatetusta ei saa
kayttaa hapen rikastamissa vyéhykkeen 0 tiloissa (katso EN 60079-10-1) ilman vastaavan turvallisuusinsinddrin hyvaksyntéa. Staattiselta sahkélta
suojaavan suojaavaatetuksen tehoon voivat vaikuttaa kuluminen tai rikkoutuminen, pesu ja mahdollinen likaantuminen.

EN 61482-2:2020 standardi (Suojaus valokaaren lampd&vaikutuksilta).

Vaatteita voidaan kayttda sellaisenaan, jos on olemassa sahkdéiskun vaara. Vaatetus ei suojaa sdhkdiskulta. Materiaali ja vaatteet

on testattu menetelmalld IEC 61482-1-2: 2014 laatikkotesti, APC 1 (4 kA). Laatikkotestissa on kaksi luokkaa: APC 1 (4 kA) ja

APC 2 (7 kA). Koko vartalon suojaamiseksi suojavaatetusta on kaytettdva suljetussa tilassa ja kaytettdva muita sopivia

EN 61482-2:2020  suojavarusteita (kypara suojaavalla kasvonsuojalla, suojakésineité ja jalkineita (saappaita)) on kaytettiva. Ala kayta vaatteita,
APC1 kuten paitoja, alusvaatteita tai alusvaatteita, jotka sulavat hitsauskaarelle altistuessaan, jotka on valmistettu mm. polyamidi-,

polyesteri- tai akryylikuiduista. Puhdistus- ja korjausohjeet (esim. varoitus: kéyttdja ei saa korjata repeytymia; syttyva (ei liekinkestava) lanka tai
[8mpddn reagoiva pala todennakdisesti sulaa, mika olisi erittdin vaarallista liekille altistumisen yhteydessa). Ty6paikan ympéaristéolosuhteet ja riskit
on otettava huomioon; poikkeamat tdman asiakirjan parametreista voivat johtaa vakavampiin olosuhteisiin. Suojavaatetusta on kaytettéva suljettuna
asianmukaisen suojan takaamiseksi. Tatd suojavaatetusta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi sdhkoa eristdvana suojavaatteena, eiké se suojaa
sdhkdiskuilta. Rasvan, 6ljyn tai syttyvien nesteiden tai palavien materiaalien saastuttamia suojavaatteita ei saa kayttaa, ja ne on puhdistettava tai
vaihdettava. Suojavaatetusta, joka on vaurioitunut siind maarin, ettad sen suojaominaisuudet ovat heikentyneet (esim. reikiad vaatteessa, ei toimivia
sulkimia), ei saa kayttaa. Vaurioituneet vaatteet tulee korjata tai vaihtaa. Téllaisia vaurioituneita vaatteita ei tule korjata, jos ne repeytyvat; korjaus on
sallittu vain valmistajan ohjeiden mukaisesti. Korjaukset eivat saa heikentaa tdmén vaatteen toimintaa. Korjaa vain samoilla materiaaleilla ja vain
patevan yrityksen toimesta, dla korjaa sita itse. Koko vartalon suojaamiseksi on kaytettava sopivia lisdsuojavarusteita (kypara kasvosuojalla,
suojakasineet ja jalkineet (saappaat)). Varastoi kuivassa ja pélyttémassa paikassa, ei varastointia voimakkaassa valossa.

kansainvaliset hoitomerkinnat: D:ﬂ K @ & @

HELMUT FELDTMANN GmbH,
“ Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Lisatiedot ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.feldtmann.de



Informacije o izdelku e :
dolok: 23413 Multirisk clothing &
®
Ta izdelek je skladen s standardi EN ISO 13688, EN 11612, EN 1149-5 in EN 61482-2. Materiali in komponente, iz E elysee
katerih je izdelano predmetno zas¢itno obladilo ne vsebujejo snovi v koli€inah, za katere je poznano ali se sumi, da
imajo Skodljiv vpliv na zdravje ali varnost uporabnika v predvidenih okoliS¢€inah uporabe.
Klju& za simbole: c E 0598 Cat. Il
Ta informacija za uporabnika opisuje uporabo predmetnega za$¢itnega oblacila. Uporabnik zas¢€itnega oblacila mora
pazljivo prebrati in upostevati navodila za uporabo. Vasa dolznost je, da prejemniku skupaj z vsakim kompletom
zascitne opreme izrocite to informativno brosuro. Za ta namen lahko broSuro kopirate brez omejitev. Ce boste
upostevali predmetna navodila, bo to zas&itno oblacilo dolgo in zanesljivo sluZilo svojemu namenu. V primeru, da
imate kakrénakoli vpraanja ali dvome, prosimo stopite v tik z osebo, odgovorno za varnost, oziroma z vasim N
dobaviteljem ali proizvajalcem izdelka.
To zascitno oblacilo je izdelano v skladu z predpisi EU 2016/425 in evropskimi standardi EN ISO 13688 (objavljen v
Uradnem listu EU dne 31. 05. 2017), EN 11612, EN 1149-5 in EN 61482-2.

EN 1149-5:2018

Klju¢ za piktograme:

EN 1SO 11612:2015

EN ISO 11612:2015, zverejnena v oficialnom vestniku Eurépskej Unie dna 11.12.2015 - ochranny
odev pre zamestnancov vystavenym pdsobeniu tepla a plamenov. To znamena, Ze pouzivatel je A1 B1C1
chraneny proti kratkodobym kontaktom s plamerimi, ako aj (do urcitej miery) proti prenosu tepla Priglaseni organ:
, . v ’ SGS Fimko Ltd,
pridenim a Ziarenim. o Notified body No. 0598,
ENISO 11612:2015 A1: vonkajSie materialy sa skusali pri §ireni plamefiov podla normy EN15025 postup A. Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

A1B1C1 A2

: vonkajSie materialy sa skusali pri Sireni plameriov podla normy EN15025 postup B.
Bn: prenos tepla pradenim: tri rovne, 1 ako najnizsia

Cn: prenos ziariaceho tepla: Styri urovne, 1 ako najnizSia

Dn: rozstrek roztaveného hlinika: tri urovne, 1 ako najnizSia

En: rozstrek roztaveného Zeleza: tri urovne, 1 ako najniz8ia

Fn: kontaktné teplo: tri trovne, 1 ako najnizsi
Poznamka: Ked sa n rovna 0, odev neposkytuje Ziadnu ochranu pre tento konkrétny majetok.

EN 1149-5:2018

To osebno za&¢itno opremo morate uporabljati poleg celotne opreme (jopi€ + hlace, da s tem zmanjSate elektrostatic¢ni naboj (npr.

skladnost s EN1149-5). Prenosnik je potrebno ozemljiti s pomocjo Cevljev ali drugim primernim sistemom (upornost med osebo in

zemljo mora biti manj$a od 10 Q, kar se doseZe s primefno obutvijo). To obladilo ni primerno za uporabo v obmocjih s pove¢ano

EN 1149-5:2018 koncentracijo kisika (Se zlasti zatesnjena obmocja) — prosimo stopite v stik z osebo, odgovorno za varnost v takih primerih.

Oblacdilo je skrojeno tako, da prekriva vse kovinske dele in s tem prepredi iskrenje. Zato morate zagotoviti, da ne bodo ostali nepokriti nobeni
kovinski deli, ko oblecete oblacilo (primer: ko nosite pas, poskrbite, da nima kovinske zaponke). Poleg tega zagotovite, da so z njim vedno in v vse
okolis¢inah prekrita vsa spodnja oblacila (na primer takrat, ko se sklonite). Na sposobnost oblacil, da odvajajo elektrostati¢ni naboj lahko vpliva
njihova uporaba, vzdrzevanje in morebitno onesnazenje. Zato morate redno preveriti vasa oblacila ali pa narociti preverjanje dolo€enih lastnosti. V
nobenem primeru ne smete odpenjati ali slaciti zascitnih oblacil v eksplozivnem ali gorljivem okolju ali pri ravnanju z gorljivimi ali eksplozivnimi
snovmi. Elektrostaticky rozptylovy ochranny odev je uréeny na pouzivanie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozrite si EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), v
ktorych minimalna energia vznietenia akéhokolvek prostredia s nebezpecenstvom vybuchu nie je menSia ako 0,016 mJ. Elektrostaticky rozptylovy
ochranny odev sa nesmie pouzivat' v prostrediach s obohatenym kyslikom v zéne 0 (pozrite si EN 60079-10-1) bez predchadzajliceho suhlasu
zodpovedného bezpecnostného technika. Elektrostaticky rozptylovy vykon elektrostatického rozptylového ochranného odevu méze byt ovplyvneny
opotrebovanim, pranim a moznou kontaminaciou.

EN 61482-2 (ochrana proti tepelnym uc¢inkom oblikového plamena).
Odev je mozné pouzit pri praci, pri ktorej hrozi riziko zasiahnutia elektrickym pradom. Odev neposkytuje ochranu proti
zasiahnutiu elektrickym prudom. Material a odev sa skuSali metodou IEC 61482-1-2:2014 pésobenie obluka (box test),
trieda 1 (4 kA). Prud pésobiaceho skiusobného obluka 4 kA a trvanie oblika 500 ms. Nemalo by sa pouzivat Ziadne spodné
. pradlo vyrobené napriklad z polyamidu, polyesteru ¢&i akrylovych viakien, ktoré sa topia pri pésobeni obluka. UpoStevajo se
EN 61482-2:2020 L - : ) o e ;

APC 1 okoljski pogoji in tveganja na delovnem mestu; odstopanja od parametrov v tem dokumentu lahko povzrocijo hujSe pogoje.
Zascitno obleko morate nositi zaprto, da zagotovite ustrezno zas¢ito. Ta za&¢itha obleka ni namenjena za uporabo kot elektri¢no izolacijska zascitna
obleka in ne zagotavlja zasc¢ite pred elektricnim udarom. Zascitnih oblacil, ki se onesnazijo z mas€obo, oljem ali vnetljivimi teko€inami ali gorljivimi
materiali, ne smete uporabljati in jih je treba ocistiti ali zamenjati. Ne uporabljajte zaS¢itnih obladil, ki so poSkodovana do te mere, da so oslabljene
njihove zascitne lastnosti (npr. luknje v oblacilu, nedelujo€a zapirala). PoSkodovana oblacila je treba popraviti ali zamenjati. V primeru strganja tako
poskodovanega oblacila ne popravljajte; popravilo je dovoljeno le v skladu z navodili proizvajalca. Popravila ne smejo poslab3ati delovanja teh
oblacil. Popravljajte samo z enakim materialom in s strani ustrezno usposobljenih podjetij, ne popravljajte sami. Za zas¢ito celotnega telesa je treba
uporabljati ustrezno dodatno zas¢itno opremo (Celada z zasc¢itno masko, zas¢itne rokavice in obutev (Skornji)). Hraniti na suhem in brez prahu, brez
shranjevanja na intenzivni svetlobi.

mednarodni simboli za vzdrzevanje: gﬂ K g & ISE

HELMUT FELDTMANN GmbH,

ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Dodatne informacije in izjavo o skladnosti EU dobite na: www.feldtmann.de



Produktinformation — .
Artikel 23413 Multirisk clothing DA

®
Beklaedningen er i overensstemmelse med EN I1SO 13688, EN 11612, EN 1149-5 og EN 61482-2. Materialer og E elysee
komponenter, der er anvendt til beskyttelsesbeklaedningen indeholder ingen stoffer i omfang, der er kendt eller
antages at have skadelige effekter pa helbred eller sikkerhed for brugeren ved forudseelige driftsforhold.
Forklaring til symbolerne: c E 0598 Cat. Il
Disse brugeroplysninger forklarer brugen af beskyttelsesbeklaedningen. Det kraeves, at brugeren af
beskyttelsesbeklaedningen omhyggeligt laeser og falge brugervejledningen. Du er forpligtet til at levere denne
informationsbrochure sammen med hvert enkelt saet personligt sikkerhedsudstyr eller til at give det il
modtageren. Til dette formal kan brochuren kopieres uden begraensning. Sa lzenge du felge disse instrukser, vil
beskyttelsesbeklaedningen fungere leenge og palideligt. Hvis du har spgrgsmal eller er i tvivl, sa kontakt den N
person, der har ansvar for sikkerheden, din leverandgr eller producenten. Denne beskyttelsesbekleedning er
designet i overensstemmelse med EU-forordning 2016/425 og de europaeiske standarder EN ISO 13688
(offentliggjort i Den Europaeiske Unions Tidende den 31.05.2017), EN 11612, EN 1149-5 og EN 61482-2.

EN 1149-5:2018

Forklaring til piktogammerne: @

beskyttelsesbekleedning til ansatte, der er udsat for varme og flammer. Det betyder, at baereren er s

beskyttet mod kortvarige kontakter med flammer, savel som (i en vis grad) mod overfgrsel af

konvektions- og stralevarme. SGS Fime 1t
ENISO 11612:2015 A1 : ydermaterialer testet for flammespredning i overensstemmelse med EN15025 procedure A. | wonaice, o

A1B1C1 A2 : ydermaterialer testet for flammespredning i overensstemmelse med EN15025 procedure B, /e et

Bn : overfarsel af konvektionsvarme: tre niveauer, hvor 1 er lavest

Cn : stralevarmeoverfarsel: fire niveauer, hvoraf 1 er lavest

Dn : sprgjt af smeltet aluminium: tre niveauer, hvor 1 er lavest

En : sprajt af smeltet jern: tre niveauer, hvor 1 er lavest

Fn : kontaktvarme: tre niveauer, hvor 1 er lavest
Bemaerk: Nar n er lig med 0, kan tgjet ikke byde pa beskyttelse for denne bestemte egenskab.

@ EN ISO 11612:2015, offentliggjort i Den Europeeiske Unions officielle tidsskrift den 11.12.2015,

EN 1149-5:2018
Dette personlige sikkerhedsudstyr skal baeres sammen med et helt szet tgj (trgje og bukser til at bortlede ophobet elektrostatisk
ladning (f.eks. i overensstemmelse med EN 1149-5). Det kraeves, at baereren er jordforbundet enten via skoene eller et andet
egnet system (modstanden mellem personen og jorden skal veere under 10°Q ved at beere egnet fodtgj). Denne beklaedning er
EN 1149-5:2018  ikke egnet til at blive baret i iltholdige omrader (seerligt afspaerrede omrader) — kontakt personen med ansvar for sikkerhed i disse
tilfeelde. Designet af beklaedningen sikrer overdaekning af alle metaldele for at undga, at der dannes gnister. Derfor skal du s@rge
for, at metaldele afdaekkes, nar du baerer beklaedningen (f.eks. nar du bruger et beelte, skal du s@rge for, at det ikke har et
metalspaende). Du skal ogsa serge for, at bekleedningen daekker al gvrig beklaedning under alle omsteendigheder (f.eks. nar du
bejer dig). Taejets elektrostatisk, ledende egenskaber fra beklaedningen kan blive pavirket af brug, vedligeholdelse og evt. forurening. Derfor skal du
regelmaessigt kontrollere din bekleedning, eller fa den kontrolleret for dette. Under ingen omsteendigheder ma beskyttelsesbekleedning abnes eller
tages af, mens du er i en eksplosiv eller breendbar atmosfeere, eller nar du handterer breendbare eller eksplosive stoffer.
Elektrostatisk, dissipativ beskyttelsesbekleedning er beregnet til at blive baret i zoner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2),
hvor den minimale anteendelsesenergi i enhver eksplosiv atmosfeere ikke er mindre end 0,016mJ. Elektrostatisk, dissipativ beskyttelsesbeklaedning
ma ikke anvendes i iltberigede atmosfeerer i zone 0 (se EN 60079-10-1) uden forudgaende godkendelse af den ansvarlige sikkerhedsingenigr. Den
elektrostatiske, dissipative preestation ved den elektrostatiske, dissipative beskyttelsesbeklaedning kan pavirkes af slid, vask og mulig forurening.

EN 61482-2:2020 standard (beskyttelse mod de termiske konsekvenser af en lysbue).
Beklaedningen er anvendelig til brug og arbejde, hvor der er risiko for udsaettelse for elektrisk fare. Bekleedningen yder ikke
beskyttelse mod elektrisk stad. Materiale og beklaedning er testet med metode IEC 61482-1-2:2014 bokstest, APC 1 (4 kA). For
bokstesten er der to klasser: APC 1 (4 kA) og APC 2 (7 kA). For en fuld beskyttelse af kroppen skal beskyttelsestgjet baeres i
EN 61482.2:2020 lukket tilstand, og der skal bruges andet, egnet beskyttelsesudstyr (hjelm med beskyttende ansigtsskaerm, beskyttelseshandsker
APC 1 og fodtgj (stavler)); der ma ikke anvendes tgj, sdsom skjorter, undertgj eller undertgj, der smelter under lysbueeksponeringer, der
er lavet af f.eks. polyamid-, polyester- eller acrylfibre; rengarings- og reparationsinstruktioner (f.eks. advarsel: revner bar ikke
repareres af brugeren; en brandfarlig (ikke brandhaemmende) trad eller et varmeaktiverbart stykke, der sandsynligvis vil smelte, vil veere meget
farlige i tilfeelde af udsaettelse for en flamme). Der skal tages hensyn til miljgforholdene og risiciene pa arbejdsstedet; afvigelser fra parametrene i
dette dokument kan resultere i mere alvorlige forhold. Beskyttelsestgj skal beeres lukket for at give ordentlig beskyttelse. Dette beskyttelsestgj er
ikke beregnet til at blive brugt som elektrisk isolerende beskyttelsesbeklzedning og yder ikke beskyttelse mod elektrisk stad. Beskyttelsestgj, der
bliver forurenet med fedt, olie eller breendbare vaesker eller braendbare materialer, bar ikke bruges og skal renggres eller udskiftes. Beskyttelsestgj,
der er beskadiget i en sadan grad, at dets beskyttende egenskaber er forringet (f.eks. huller i tgjet, ikke fungerende lukninger), ber ikke anvendes.
Beskadiget tej skal repareres eller udskiftes. | tilfeelde af rivning ber sadant beskadiget taj ikke repareres; reparation er kun tilladt i
overensstemmelse med producentens anvisninger. Reparationer ma ikke forringe dette tgjs ydeevne. Reparer kun med identisk materiale og af
passende kvalificerede firmaer, reparer det ikke selv. Til fuld kropsbeskyttelse skal der anvendes passende ekstra beskyttelsesudstyr (hjelm med
ansigtsskeerm, beskyttelseshandsker og fodtgj (stevler)). Opbevares tert og stevfrit, ingen opbevaring under intensiv lyspavirkning.
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